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Kuiscbkuli HayioHanbHUli ekKoHomiYHUl yHisBepcumem imeHi Baduma lemoemaHa

AHANI3 HEMPAMUX 3ACOBIB BUPAXKEHHA
PISHUX BUAIB CMTOHYKAHHA Y CYHYACHIN AHTTTIIMCBKIN MOBI

Anomauin. Y cmammi pozensioaromucs 0esKi HenpsimMi CHOHYKAIbHI 3acobu 30amui nepedagamu
OKpeMi 3Ha4eHHs CNOHYKANbHOI MOOAIbHOCMI, A came HAKA3, 8UMO2Y, DPO3NOPSONCEHHS, NOBUAHHS,
nopaody, NpoXawHs, HANOAAAHHSA Ma [Hwi. BoHu 8i0pi3HAIOMbC (POPMOIO BUPANCEHHS, A MAKOIC
Maromo BiOMIHHOCMI 8 CEMAHMUYHOMY, COYIANbHOMY MA NCUXONO02IYHHOMY ACNEeKmMAax.

Knrouoei cnoea:. nenpsmi cnoumykaivHi 3acobu, CeManmuyHa cmpyKmypa, @yHKYIOHATIbHO-
CeMaHmMuyHa nojie, iIMIIIYumHi hopmu CNOHYKAaAHHSL.

Abstract. The article studies some indirect directives capable of expressing certain meanings of
imperative modality, namely order, demand, command, instruction, advice, request, insistence and some
others. They differ in the form of expression, and have differences in semantic, social and psychological
aspects.

Key words: indirect directives, semantic structure, functional-semantic field, implicit directives.

VY mpotieci COIKyBaHHS JIIOJU MEPEAAlOTh HE TUIBKH PI3HOMAHITHY 1HGOpMAIIiio,
aJie TAaKOX BOJICBUSIBJICHHS, IOYYTTS, BIUTUBAIOTH OJMH HA OJTHOTO B IIEBHOMY HAIPSIMKY,
JIOMararThCsl B3a€EMOPO3YMIHHS. 3BEPTAIOUKCH JO CIIBPO3MOBHHMKA MOBEIb MparHe
BHUKJIMKATH Y HHOTO BIJAMOBIIHY PEaKIlil0: CIIOHYKATH JI0 MEBHOI Jii a00 MOB1IOMJICHHS,
BUKJIMKATH SIKECh MOYYTTs (Paj0CTi, 371aro/iv, 3aJ0BOJICHHS TOIIIO).

Cnonykanng, sk nucaB [[x. P. Cepn, siBnsie coboto cnpobu 3 OOKy MOBUS BIJ
BEJIbMHU CKPOMHUX JI0 BEJIbMU arpeCUBHHX JOMOTTHCS TOTO, MO0 Ciayxad Moch 3p0OUB
[1, 182]. P. Piccenana Bkasye Ha Te, IO CIIOHYKAJIbHI BUCJIOBIIOBAHHS MOXKYTh CITyKUTH
JUTsI BUPAXCHHSI HaKasy, MPOXaHHS, MOPaJM Ta IHIMUX CaMUX PI3HHUX CIIOHYKaJTbHUX
iHTeHiiit [2]. Ile o3Hauae, 110 3arajibHE 3HAYCHHS CIIOHYKAHHS MOXE PO3MAJaTHCS Ha
OKpeMi CIOHYKaJIbHI 3HAYCHHS, TaKl fK: HakKa3, BUMOTra, KOMaHJa, PO3MOPSIKEHHS,
BKa3iBKa, T[IOBYaHHA, I[IOpaja, NpOXaHHsS, OjaraHHs, YMOBJISHHSA, 3aKJIWHAHHSA,
HaItoJIsraHHs, 3a00poHa Ta iHmi [3].

VY miil cTtarTi po3rISIAIOThCS HEMpsSMi CIIOHYKaldbHI 3acoOu, sIKi SIK HEBIJ €MHI
KOHCTITYCHTH (PYHKIIIOHAIBHO-CEMAaHTUYHOTO TIOJISI CIIOHYKAHHS 37IaTHI TepeJaBaTH
OUTBIIICTh 3a3HAYEHUX BIATIHKIB CIIOHYKaJbHOI MOJAIbHOCTI. XO04Ya HEMOKIIUBO
MIPOBECTH YITKY T'paHb MK JCSIKUMU OJM3bKUMU 32 3HAYCHHSM BiJITIHKAMU CIIOHYKaHHS
(HampuKJIaJ, HAKa30M 1 PO3MOPSKEHHSIM, POXaHHIM 1 OJaraHHsM) 1 crocobamu ix
BUPKECHHS, BCE K B CYYaCHIM aHTIMCBKI MOBI BiJ3HAYa€TbCs TEHJICHINS JESKUX
3ac001B HEMPSIMOTO BUPAKEHHS CIOHYKAaHHS 10 CIeliami3aiii Jyis nepenadl MeBHUX
OKPEMHX CIIOHYKAJbHUX 3HAYCHb.

1. Haka3z mo’xe BUpaxkaTHCs SIK NPSAMUMH, Tak 1 HenmpsiMuMu 3acobamu. Hakas
3aBK/IM KaTeropyuyIHe CIIOHYKaHHS, III0 BUMArae BiJi ajjpecaTa 000B’I3KOBOT'O BUKOHAHHS.
Toii XTO TOBOPUTH, Ja€ MOTO B CUITy HasBHUX y HbOTO ab0 YSIBHUX MOBHOBaXEHb. Tak,
HaKa3yBaTH MOXYTh OaThKH ITSAM, BIHCHKOBOCIY>KOOBIII BHUIIl 332 PAHTOM HUKYHM,
HAYaJIbHUKY TIJIETJIMM, BYUTEN YYHAM 1 Tak fajii. Haka3u 3aBKau BUMOBIISIFOTHCS 3
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XapaKTEPHOIO HAKa30BOK 1HTOHAINIEI0, 3aBASKH K1 MUTAIbHI i PO3MOBIAHI PEYEHHS B
YCHIH MOBI JIETKO MOXYTh OyTH OJTHO3HAYHO 1HTEPIIPETOBAHI SIK CIIOHYKAJIbHI.

Jnsa Ttoro, mo0 BHpa3WTH HakKa3 HaWYacTillle BXKMBAIOTHCS Taki HENpsMi
CIIOHYKaJIbHI 3aCO0MU:

- CTBEP/IKyBaJIbHI peUCHHs 3 MOAAILHUMU JliecioBaMu must, have to, should, might.
Hanpuxnan, «You should leave immediately!» «Yes, sir». «By the way, you might ring
up a number for me now. Look up in the book». «Yes, sir».

- CTBEP)KYBaJIbHI PEUYCHHS 3 JI1€ECIIOBOM-TIPUCYJIKOM Y MalOyTHbOMY dYaci abo B
TETEepIIHBOMY Y 3HaUeHH1 MailoyTHhoro. Hanpuxkmnan, «Your sister is taking us back to
town. Any objections?» «No».

Henpsimi cnonykansHi 3aco0u, 1110 3a3Ha4Y€H1 BUIIE, IepeAaloTh HaKa3 eKCILTIIIUTHO
B CUTYyallli «BUIIUA» — «HIKYUNY», OCKUIBKK MOPSA 3 MNPSIMUMH 3ac00aMu, BOHU
3a3BUYail BUKOPUCTOBYIOTHCA JIJIsl BUPKECHHS HaKa3zy.

2. Bumora B comianbHOMY 1 ICUXOJIOTTYHOMY TUIaHI BIAPI3HIETbCA BiJ HaKazy [4].
Y TiymMayHOMYy CJIOBHHUKY CYy4YacCHOI YKpPAaiHCbKOI MOBH BOHA BHU3HAYAETHCS SIK
«mo0akaHHs, TPOXaHHsI, BUCJIOBJICHE TakK, 1[0 HE MPUITyCKae 3anepedeHby [S5 ,141].

VY pasi BUMOTH MOBEIIb HE Ma€ TUX MTOBHOBAXKEHB a00 BJIaJIU, SIKUMH BiH BOJIOJIE B
cuTyarii Haka3y. [[poTe BiH HAMOJETIMBO, 1HO/I1 HABITh OUIBII HAMOJETIMBO, HIXK B pasi
Haka3zy, CIIOHYKae€ aJipecaTa BUKOHATH Jit0. BuMararouu, aipecaHT 4acTo He BIEBHEHUH,
gy OyJe BHUKOHAHO JaHy Aif0. Bumora 3a3Bu4ail BUMOBISETHCS 3 TI€I0 K HAKa30BOIO
IHTOHAIIIEIO, IO 1 HaKa3, 1 HaWyacTillle BHUPAXKAETHCS TUMHU K CTPYKTypaMu, SiK,
HaIPUKJIIAJ, B TAKUX CUTYallIsIX:

«But Tatie, you must go by this afternoon and pay», she demanded. «Sure | will», |
said.

«I should prefer you to make sure that | have no blowpipes or other lethal weapons
concealed upon my persons.

3. PosnopsamkeHHs — 11e Haka3 B yCHiii a00 MIUChbMOBIi POpMi, TaHUN TUPEKTUBHUM
OpraHOM YU TIOBHOBAXXHOIO o0co00r0 [5, 1258]. PosnopsypkeHHss HaldacTilie €
pO3’SICHEHHAM a00 TOBYAHHSIM, IO 1 SK pPOOUTH 3 KOHKPETHOIO MHUTAHHS.
PoznopsaxeHHs BIAPI3HIETHCS B OCHOBHOMY BiJ] HAKa3y TUM, 1110 MOBELb He repeadayae
HEraifHOTO BHUKOHAHHSA Jii aJpecaToM, a Ja€ YCTaHOBKY Ha MEBHHUM MEPiof, X04a BCE XK
BKa3aHy J110 000B’A3KOBO MOBUHHO OyTH BUKOHAHO. Sk TOKa3ye MaTepiai JOCIIIKEHHS,
3HAYCHHS PO3MOPSHKCHHSI B OCHOBHOMY peai3yeThcsl B KOHCTpYKIii | want you to do i
B CTBEP/KYBAJIBHHUX PEUCHHSIX 3 MOJAIBHUMH JiecioBamu Must, have to, should, ought,
can.

Hanpuknan, «I want you to check two phone numbers and give me all the calls they
got and all the calls they made for the last three months».

«You can work on that one, Janet. Next to it on the same bank of switches, are the
port and starboard intercooler switches. They will have to be opened fully».

4. TloBuyanHsi — 11e mopana, Hamydenus [5, 1002]. Big Haka3y BOHO B OCHOBHOMY
BIIPI3HAETHCS THUM, IO HE Tepeadadae OOOB’S3KOBOIO BUKOHAHHS ajpecaToM ii.
[ToBuaHHs 3a3BHWYail Aa€ThCS OCOOOI0 3 TMEBHUM AaBTOPUTETOM, CTapIIUM 3a BIKOM,
JIOCBIJIOM, aje He OOOB’SI3KOBO BHUIIUM 3a CIY>KOOBUM TOJIOXKEHHSIM. [loBuaHHS
Hal4acTIIIe BUPAKAETHCS HACTYITHUMHU HEMPAMUMH CITOHYKATBHUMH 3aC00aMHu:
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~ CTBCPKYBAJIbHUMHA abo 3alICPpCYHUMU PCUCHHAMHU 3 MOAAJIbHHUMHU I[iECJIOBaMI/I
must, should, ought. Hanpukmnan, «At your time of life you ought to take interest in things.
You are a young woman;

- CTBEP/UKYBATBHUMHU a00 3allepeYHHMH PEYCHHSMHU 3 KOHCTpyKIisimu You had
better, it would be better, it’s better for you, you would rather, |1°d rather you did Ta
noaionumu. Hanpuknan, «I was afraid it was hopeless. You’d better go to Berta now, she
wants you»;

- 3aliMEHHMKOBMMHU TMTaHHsMH Why don’t you...? Hampuknan, « Why don’t you
have another day in bed? The doctor did advise you to take things easy»;

~ HEMIPSIMUMH CIIOHYKAJIbHIMMU 3ac00aMH 13 BCTABHUMHU PEUEHHSIMU 1 J1€CIOBaMU
rinorernunoi moxansHocTi | would suggest; if I may make a suggestion; | hope ta inmi.
Hanpuxknan, «I would suggest that Mademoiselle accompany me in the guise of my
secretary. Here, Mademoiselle, is a notebook and a pencil for the shorthand»;

- IEKUIbKOMA TIPSIMUMHU 1 HEMPSIMUMU CIIOHYKAJIbHUMH PEUEHHSAMH, 00’ €THAHUMU
€IMHOIO IIJThOBOIO ycTaHoBKOK0. Hanpukiman, «If I may make a suggestion, try to avoid
answering too many questions. The line that may be wise to take is that you consider it
lucky that you arrived when you did. The less you say, if | may presume to coach you,
the better it wii be for all concerned».

Bci HaBenieH1 HenpsAMi CTIOHYKaJIbH1 3aC00U 37]aTHI IepeiaBaTh 3HAUCHHS TOBYaHHS
TOMY, IO X CEMaHTUYHA CTPYKTYypa MICTHTh CEMY TTOPAJIH.

5. Ilopaga — 1e mpomo3ullisi, BKa3iBKa, SIK JISTA 3a SKUX-HEOyAb OOCTaBUH,
noBYaHHs, HayueHHs |5, 1064 ]. [lopana BiAp13HAETHCS B HACTAHOBU THM, 1110 MOBEIlb
MO3K€E HE MaTH OCOOJIMBOTO aBTOPUTETY ab0 JTOCBITY, @ TAKOXK HE TIPUITYCKAE, 1110 aJipecaT
000B’s13Kk0B0 BUKOHae nir0. lle myxke Mm’sike crnonykaHHsa. [lopama BupakaeThcs B
OCHOBHOMY THMH > HENPSMUMH CIOHYKaJbHUMH 3aco0aMu, 110 1 TMOBYaHHA. 3a
BUHATKOM 3aiiMeHHUKOBHX nuTaHb Ty Why don’f you...? siki 3aMiHIOIOTBCS TAKUMH %K
MUTAIBHUMU PeUEHHSAMHU 0e3 momoMikHoro miecioBa 0. Hampukman, « Why not come
and see for yourself?»

«l hope you don’t mind me reminding you, sir, but it is time for you to play with
Aleko before I give him his bath and his supper». He rose lazily to his feet.

6. Haitgacrime HenpsMi CIOHYKaIbHI 3aC00U BXXKUBAIOTHCS 1A TIepeaadi MPOXaHHS.
[IpoxaHHS — 1€ BBIYWJIMBE 3BEPHEHHS 1O KOTO-HEOYIh 3 METOIO JOMOTTHCS YOTOChH,
CIIOHYKaTH KOTro-HeOy b 3p00OUTH, BUKOHATH 1OCh [5, 1117].

AJpecaHT B pa3l NpoxaHHS HE Ma€ BIAMOBIAHUX MOBHOBAXEHb, a00 XK i€ TaK, HIOU
Yy HBOT'O HEMa€ MOBHOBa)XEHBb a00 BJIaJi BUMAraTH Bij] CIIIBPO3MOBHHKA BUKOHATH JII1O.
Takum yuHOM, BiH 3aJUIIIAE 32 AIPECATOM MPABO BIJIMOBHUTHCS.

B 11boMy BHMaAKy, B CTPYKTYpPi PEUCHHS 4acTo 3ycTpidaeThes please, sike poOUThH
MpOXaHHA Iie OUThIl BBIWIMBHM. HempsiMi COHyKallbHI pedYeHHs, 30KpeMa, 3arajibHi
[MUTAHHS 3 MOJAJILHUMH I1€CIIOBAMH 1 3aIMEHHUKOBI ITUTAHHS € TUITI30BaHUMH 3aC00aMH
HEIPSIMOTO BUPAKEHHSI MTPOXaHHS B Cy4YacHIN aHTIINACHKINA MOBI, 1 Ha nymKy Jx. I'pin,
3a3BUYail BUMOBJISIFOTHCS 3 TAKOIO JK 1HTOHAIIIEIO, SIK 1 IMIIEpaTUBHI pEYEHHS B 3HAYCHH1
npoxanus [4, 62]. Hanpuxkman, «Oh, thank goodness», breathed the stewardess. «Would
you wake him, please?»
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/. bnaranHs — 11 HaIoJerIMBe, HEBIJACTYIHE, JackaBe mpoxaHHs [, 85]. biaranns
— 1€ 3aBKI1 BBIWIMBE, IHOJII HABITh MEPEO1IHIIICHO BBIWJINBE CIIOHYKAHHS, 3BEPHEHE 10
0co0wu, 110 BOJIOII€ OUTBIIT BUCOKAM CTaTyCcOM. Y aJpecaHTa HeMae peajabHOi Hafli, 1Mo
foro mpoxaHHsi OyJe BUKOHAHO. HEMpsAMI CIOHYKAaJIbHI PEUEHHS, IO BUPaKAIOTh
OnmaraHHs, Iy>)K€ YacTO BXKMBalOThCsA 3 please. Y 1mpoMy 3HaueHHI B OCHOBHOMY
BUKOPHCTOBYIOTHCS:

- MATaIbHI pedeHHs 3 MojaibHuMu miecioBamu Will, would, can, could, mo skwx
MOJKYTh JI0JIaBaTHCS TaK 3BaHi tags;

- KoHCTpYKUii Ty How [ wish...; I do wish...;

- iMITinuTHI popmu cnonykanHus. 11106 migcunuTy 3HAYEHHS CHOHYKaHHS 4acTo
BXKUBAIOThCS Taki emdaTudni Bupasu sk: for my sake; for baby ’s; for old time’s sake Ta
nonionHi. Hampuknan, «Tom, can you get me off the hook? For old time’s sake?»

8. 3aknMHAHHSA € HACTIHHUM MPOXaHHsAM, OJlaraHHSAM Mpo Io-HeOyab [S5, 395].
3aKJIMHAHHSA BIIPI3HSAETHCS BiJl OJaraHHs TUM, IO XO4Ya aJPeCaHT 1 HE BIICBHEHUM, Uu
OyJile BUKOHAHO T€, TPO 1110 BiH MPOCUTH, ajie BCE K HACTIHHO JJOMAaraeTbCcsi BUKOHAHHS
KUTTEBO BAKIIMBOI JIJIsl HHOTO Aii. B 1IbOMy BHUMa/Ky BUKOPHUCTOBYIOTHCS B OCHOBHOMY
T1 K HEMpsIMI CIIOHYKaJbHI 3acO0M, IO 1 NIl BUpaxeHHs OnaranHg. OJIHaK MOBEIb
3a3BUYall BXKUBAE HE OJIHY, & KUJIbKAa CHHOHIMIYHUX KOHCTPYKIIIH [l BUPAKSHHS €TMHOT
[IJTLOBOT YCTaHOBKH.

Hanpuknan, «Oh, Linnet, you will give him a job, won’t you, for love of me? Say
you will, Linnet. Beautiful Linnet! Tall golden Linnet! My own very special Linnet!
Say you will!»

9. HamonsiraHHd — HamoJerjuBe BHUMAaraHHs, [OMaraHHs BiJl KOTO-HEOYIb
BUKOHATH 1IOCH [5, 729]. AnpecaHT Hamojsrae B TOMy BUNAAKY, KOJU WOTro MEpBICHUI
Haka3, BUMOra, MpOoXaHHs uu OslaraHHs He 3a70BoJieH]. BiH (BOoHA) HaMaraeThes 1€ pas
JTOOUTHCS] METH — CIIOHYKATH aJipecara BCe K BUKOHATH Jir0. [lepBuHHE CIOHYKaHHSA —
BIJIMOBA — BTOPWMHHE CIIOHYKaHHS CKJIAJal0Th JIAHIIOKOK, SKHM 1 TMpeaCcTaBisie
KOMYHIKAaTUBHUN aKT HamojsaraHHs. HamomnsranHs Moke BUpaXKaTHCS OY/b-SIKUMU
CHOHYKIbHUMH (OopMamMH, SK NPSIMUMH, TaK 1 HEOPSIMUMH, B 3aJE€KHOCTI Bij
MOJAJIBHOTO BIJITIHKY IEPBUHHOT CIIOHYKabHO1 perutiku. Hanpuxman, «I was wondering
— could we have some of those late grapes for dessert tonight».

«They’re no fit for picking yet», said MacDonald. He spoke kindly but firmly.

«Ohy, said Lady Coote. She plucked up courage.

«Oh, but I was in the end house yesterday, and | tasted one and they seemed very
good».

[lepBuHHE CHOHYKaHHS MOXK€ MaTH MOJAIbHUK BiJTIHOK Haka3y, BHMOTH,
PO3MOPSIKEHHS, 3a00pOHH, TOBYAHHS, PEKOMEH/Iallii, MPOXaHHs, OJIaraHHsl, 3aKIMHAHHSI
a6o 1Hmi. [IpoTe BTOpMHHE CHOHYKaHHS 3aBXKIU 3aJ€KHUTh Bl NMEPBUHHOTO. SKIIO
MEpBUHHE CIOHYKaHHA OyJ0 KaTeropuyHWM, TO BTOPUHHE MICTUTh 1€ OUIbII
KaTUTOPUYHUN HaKa3, BUMOTY, PO3MOPSIHKEHHS a00 3a00poHYy.

S0 mepBUHHE CIIOHYKAaHHS MAaJ0 BBIWIMBUN, HEKATETOPUYHUN XapakTep, TO
BTOpUHHE Oyne e OiibIl M’SIKUM 1 BBIWIMBMM. Y BTOPMHHOMY CIIOHYKAaHHI 4acToO
MOTHUBYETHCSI JIOIUIBHICTh BUKOHAHHS Jii a00 X BKa3yIOThCS MPUYMHH, SIKI JTAlOTh
MO>KJIUBICTH 200 3000B’3yI0Th BUMHUTH [I1IO.
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Tak, y BUIlIEHaBeIEHOMY MPUKJIAIl, TOCTSA 3BEPTAETHCS 0 Tocnoaaps OyIuHKY 3
MPOXaHHSIM 3aMOBHUTH Ha JIECEPT TPOXH BHHOTPAIY 1 OJEP’KYyEe BMOTHBOBAHY BiJIMOBY.
Jlani BoHa I1Ie pa3 HaAMaraeThCsl JOMOTTHUCS 33JJOBOJICHHS CBOTO MPOXAHHS, BXXHBAIOUH
IMIUTMIIUTHYTO GOpMY, SIKa BKA3y€ Ha MIPUUUHY, KA A€ MOXJIUBICTD ii BUKOHATH.

Takum 4YMHOM, BClI PO3IJISIHYTI OKpeMi CIOHYKaJbHI 3HAYEHHS MOXYThb
nepeaaBaTUCs 3a JOMOMOTOI0 PI3HOMAHITHUX HempsaMux 3aco0iB. OpHak mesKi
KaTerOpUYHI BIATIHKK CIIOHYKAaHHS, TaKl, HANpUKIaJ, SK KOMaHIa MOXYTb OyTH
BUpPaXEH] JIMIIE MPSMUMH CIIOHYKaJIbHUMHU 3aco0amMu. Pazom 3 TUM ciiij] 3a3HAYHUTH, 11O
B JIaHI poOOTI PO3IIISAaIUCSI HE BCl MOJANbHI BIATIHKK CIIOHYKaHHS (HAIpUKIIAI,
3a00poHa), SIKI MOXKHA TIepeJaBaTH 3a JIONIOMOIOK HENPSAMHUX 3ac001B, OCKUIBKU II€
BEJIMKUI MaTepiaj st OKPEMOTO JTOCTIIKEHHS.

AHami3 KOpmycy MOBHOIO MaTepially JO3BOJISIE HAM MPHUITYCTUTH, IO OCKUIbKH
OKpeMi 3Ha4YeHHs CIOHYKAHHS BIJIPI3HSIOTHCA K 3a (OPMOIO BUPAKEHHS, TaK 1 3a
BIITIHKAMH 3arajbHOr0 3MICTY; MalOTh BIAMIHHOCTI B COIL[IaIbHOMY 1 IICUXOJIOTTYHOMY
aCHeKTax, iX MPaBOMIPHO PO3IIIAJATH SIK OKPEMI MIKPOMOJIA, IO BXOAATH O CKIIATy
(YHKIIOHATbHO-CEMAHTUYHOTO  TIOJII  CIOHYKaHHs, OO0 ’€IHAHOrO0  3arajbHOI0
KOMYHIKaTUBHOK YCTaHOBKOIO — CIOHYKAaTH cCllyXadya BUKOHATH Mil0 ab0 JOCATTH
MIEBHOTO CTaHy.
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